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Dear Members, It was nice to have such 
good turn-out at our Annual General 
Membership meeting, and for the Elections. 

We thank those who were there, as well as for all 
of the candidates and members of the Nominating 
Committee. The new Board looks forward to serving 
you. As we look forward to 2019, we continue to 
grow. There are many events lined up over the 
next several weeks, as well as throughout the year. 
Please refer to the inserts in this Newsletter and 
refer to the web-site regularly for updates. The Club 
recently received two new air conditioning units. 
Many thanks to Ray Palmer for coordinating these 
efforts.  The Club enjoyed a nice afternoon with the 
Grünkohl und Pinkelwurst Family dinner, and it was 
well attended, despite the dire weather forecasts for 
the weekend. The many events are only possible 
because of the Members who have stepped forward 
to coordinate them. Many are done with the support 
of committees. The winter months are a great time to 
come out and join a committee, and to enjoy the Club. 
The summer events are actually being planned now. 
Your input can bring fresh ideas and improvements. 
Remember, it’s your Club.  Support it, use it, and 
enjoy it!

President’s Message

Liebe Mitglieder, Es war schön, solch eine große 
Beteiligung an unserer Jahresversammlung und 
an den Wahlen vorzufinden. Wir danken den 

Wählern, sowie den Kandidaten und den Mitgliedern des 
Wahlsausschusses.  Der neue Vorstand freut sich darauf, 
Ihnen zu dienen. Während wir uns auf 2019 vorbereiten, 
sehen wir weiteres Wachstum vor uns.  Sämtliche 
Veranstaltungen für die kommenden Wochen und durch 
das ganze Jahr werden geplant. Bitte beachten Sie die 
Annoncen in diesem Monatsblatt.  Weitere Informationen 
finden Sie auf unserer Website. Der Club schaffte vor 
kurzem zwei neue Klimaanlagen an. Vielen Dank an Ray 
Palmer für seine Bemühungen mit der Koordinierung 
dieses Projektes.  Der Club konnte ein erfolgreiches 
„Grünkohl und Pinkelwurst“ Familienessen verbuchen. 
Es war trotz der düsteren Wetterprognosen gut besucht. 
Die vielen Veranstaltungen sind nur mit der Hilfe der 
freiwilligen Helfer, die sich für das Arrangieren zur 
Verfügung stellen, moeglich. Viele Veranstaltungen werden 
von Komitees organisiert.  Der Winter ist eine gute Zeit, 
sich einem solchen Komitee anzuschließen und sich am 
Vereinsleben zu erfreuen.  Die Sommerveranstaltungen 
werden jetzt schon organisiert. Ihr Beitrag bringt neue 
Ideen und Verbesserungen.  Denken Sie daran - es ist Ihr 
Verein – unterstützen und genießen Sie ihn! 

president@deutscherclub.us • Messages to President, Chris Wagner 
events@deutscherclub.us • Inquiries: Open events/bands/Club events, 

Eric Zabel/Keith Rhyner, (1st & 2nd VP)  
manager@deutscherclub.us • Booking parties or meetings •  

Ewald Hollinger, Manager 
correspondence@deutscherclub.us • General Correspondence 

membership@deutscherclub.us • Inquiries: Membership, Dues •  
Rick Myers, Membership Secretary, 

scholarship@deutscherclub.us • Inquiries- Scholarship •  
Barbara Oberding, Chairperson

trustees@deutscherclub.us • Contact Trustees 
webmaster@deutscherclub.us • Website Concerns  

The Deutscher Club provides the following e-mails for your convenience:

Mit freundlichen Grüßen,Chris Wagner 
E-Mail: president@deutscherclub.us • Cell Phone: 551-427-8117

CLUB HOURS: Wed. to Sat. 3:00 PM – 12:00 AM • Sunday 10:30 AM – 10:00 PM • Closed: Monday & Tuesday • Entrance to the Club 
building and grounds is not permitted when closed. 

SATURDAY EVENING DRESS CODE (For members and guests in the main hall): Casual business attire • No T-Shirts or Sneakers • 
We reserve the right to refuse entry • Gentlemen, please remove your hats whenever you are in the main hall.

Vereinsnachrichten / club news – Februar / FebruarY 2019

CLARK, N.J.
787 FEAThErbEd LANE • CLArk, NEW JErSEy 07066  
732-574-8600 • fax: 732-382-4177 • email: correspondence@deutscherclub.us

web: deutscherclub.us

Deutscher Club of Clark Inc.
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The Ratskeller is open Saturdays from 5:00 PM to 12:00 AM  
• Casual atmosphere, selection of popular wines, & beer  

Bar menu until 10:00 PM / Gemütlichkeit& background music

Fri 01 Operetta Night in the Ratskeller • Host: Laszlo Szeles • Sign-up/Pay at the Bar  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7:00 – 10:00 PM

Sat 02 Dining (Casual Night) • Music: Mike Murphy  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6:30-10:30 PM

Sun 03 Big Game Party • Details on Page 4  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4:00 – 9:30 PM

Thu 07 Dinner • New York Strip w/Peppercorn Sauce $17 • Bauernwurst Platter $9  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5:30 – 8:00 PM

Thu 07 Entertainment Committee Meeting • Details on Page 3  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .6:30 PM

Fri 08 Deutscher Stammtisch • German Conversation • Come practice your German!  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7:30 – 8:30 PM

Sat 09 Valentines Day Dinner • Music: James Barba • Sign-up/Pay at the Bar • Details on Page 4 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6:30 – 10:30 PM

Wed 13 Monthly Membership Meeting • Come See your Board at Work!  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .8:00 PM

Thu 14 Dinner • Stuffed Cabbage $14 • Weisswurst Platter $ 9 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5:30 – 8:00 PM

Fri 15  Scotch Tasting • Host: James Patterson • Details on Page 4  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .6:30 PM

Sat 16 Dining & Dancing • Music: Maria & John .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6:00 – 10:00 PM

Sun 17 Hiking Club • Surprise Lake • Details on Page 4 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10:00 AM – 12:00 PM

Sun 17 Dinner and a Movie • Kitchen opens at 12 Noon  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .2:00 PM

Wed 20 Ladies Division Meeting • Program: Identity Theft & Safety by Clark Police Chief Matos  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7:00 – 8:00 PM

Thu 21  Railroaders Video & Dinner • Open to all members • Sauerbraten w/Spätzle & Red Cabbage $16 •  
Wiener Schnitzel w/Spätzle & Red Cabbage $14  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6:30 – 8:00 PM

Sat 23 Dining & Dancing • Music: Bernie’s Orchestra .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6:30 – 10:30 PM

Sun 24 DC Chili Cook-off • Sign-up at the Bar • Details on Page 4  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3:00 – 6:30 PM

Wed 27 Skat Lessons • Details on Page 4  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .7:00 PM

Thu 28 Dinner • Rahmschnitzel w/Rice & Vegetables $14 • Bratwurst Platter $ 9 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  5:30 – 8:00 PM

PROGRAMM FÜR FEBRUAR / FEBRUARY PROGRAM 2019

ATTENTION ALL 
MEMBERS

Entering the kitchen is 
not permitted during 

business hours/ Manager 
and wait staff are 

available in the dining 
room and will be happy 
to assist you. Thank you 

for your cooperation.

Club der berliner 
• Meets every first Sunday of the 
month 

SÄnGer CHOr neWArK 
Rehearsals every Friday at 8 PM • 
www.saengerchor.net

SÄnGer CHOr lAdieS 
AUXILIARY • Meets third 
Friday of each month

SCHWÄbiSCHer 
SÄNGERBUND • Rehearsals 
every Wed. at 8 PM • cazoo.org/SSB

Vorschau März / Preview March 2019 
Fri 01  Operetta Night in the Ratskeller • Host: Laszlo Szeles • Sign-up/pay at the Bar
Sat 02 DC Blood Drive
Sun 03  Breakfast Buffet • Sign-up/Pay at the Bar • $15 per pers (T/T included) 
Sat 09 Italian Night • Music: Zac Alexander • Sign-up/pay at the Bar 
Sun 10 Kaffee und Kuchen
Sat 16 St. Patrick’s Day Dinner • Sign-up/Pay at the Bar • $20 per pers (T/T included) 
Sun 17 The German Spring Show
Wed 20 Ladies Division Meeting • Deirdre Shea School of Irish Dance
Thu 21 DC Networking Meeting
Fri 22 Wine Tasting in the Ratskeller • Host: Chris Freudenreich • Sign up/pay at the Bar
Sat 23 BVN Stiftungsfest
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KLUBNACHRICHTEN • CLUB NEWS 

2019 DC VORSTAND/EXECUTIVE BOARD

Congratulations to the members of the 2019 DC Vorstand/Executive Board!
From L-R: Rick Myers – Membership Secretary, Anthony Santullo – Financial Secretary, Bruce 
Schafer – Trustee, Michelle Kasperski – Recording Secretary, Christopher Freudenreich – Trustee, 
Barbara Oberding – Trustee, Keith Rhyner – 2nd Vice President, Annette Glorius – Treasurer, 
Chris Wagner – President, Eric Zabel – 1st Vice President, John Carroll – Trustee, Birgit Maier – 
Corresponding Secretary, Bryan Daly – Trustee, and Ken Vogt – Trustee.
Best wishes for a productive, prosperous, and gratifying year!

In case of illness or death of a member, please call Christa, 908-391-3178 or contact us at correspondence@deutscherclub.us

•

Get well wishes go out to our members, Eileen and Bill Cunningham, George Driza, Jim Grieco, Ginger Horling, 
Almarinda Manzaro, Lisa Nied, Barbara Oberding, and Joe Streit

We mourn the passing of our member Bernie Plungis and former member Ursula Fleck, and extend  
our heartfelt sympathy to their families. We extend our deepest condolences to our member Christa Semrau  

on the loss of her friend, Al Di Esso.

The following amendments to Sections 
IV. and V. of the Deutscher Club of Clark 
Inc. By-Laws have been submitted and 
read as follows (changes are in bold print):

Section IV Trustees, Para C. 
Qualifications.  Trustees shall be 
Members of the Club for at least the two 
(2) previous years. The person shall be 
supportive of the purposes of the Club, 
shall have a genuine interest in the Club, 
and shall be selected for those abilities 
or qualities which will enable such a 
person to participate effectively in the 
direction of the business and affairs of 
the Club.  Trustees shall serve without 
compensation. At any time, at least two 
(2) of the Trustees must have a working 
knowledge of the German Language.  
Caveat:  Anyone who is a member of the 
board at the time this Amendment is 

enacted, is exempted from this ruling.

Section V. Officers, Para B. Qualifi-
cations.  Officers shall be a Member of 
the club for at least the two (2) previous 
years. The person shall be supportive 
of the purposes of the Club, shall have 
a genuine interest in the Club, and shall 
be selected for those abilities or quali-
ties which will enable such a person to 
participate effectively in the direction of 
the business and affairs of the Club. The 
President, First Vice President, and Cor-
responding Secretary must have a work-
ing knowledge of the German Language. 
Officers shall serve without compensa-
tion. Anyone who is a member of the 
board at the time this Amendment is 
enacted, is exempted from this ruling.

CASUAL NIGHT AT THE CLUB
Beginning in February, the First Saturday 
of the Month shall be a “Casual Night.”  
Smart-casual dress is encouraged and 
appreciated. Both the main dining room 
and the Ratskeller will be open and offer 
food & bar service. A Band or DJ will 
play in the main dining room. A mini-
mal cover charge will be requested from 
all entering the Club, whether they re-
main in the main dining room or choose 
to visit the Ratskeller. (Private Rentals 
are exempted)

ENTERTAINMENT 
COMMITTEE
The Entertainment Committee is look-
ing for members to join up and help us 
plan events for the club. We meet on 
the first Thursday of the month, at 6:30 
PM, right outside the manager’s office. 
Our responsibilities include planning 
special event dances, hosting Satur-
day night dances, organizing entertain-
ment, naming the Man and Woman of 
the Year and many other activities. The 
duties of decorating the Club, will be 
taken on by the Decorating Sub-commit-
tee, led by Carol Marquardt.  They meet, 
same day and time, with the Entertain-
ment Committee to coordinate require-
ments for seasonal, holiday, and special 
events decorating. Any member of the 
club is welcome to stop by and sit in on a 
meeting to see what we do before agree-
ing to become a full-time member of the 
committee or sub-committee. I hope to 
see you there!   Keith RhynerGerMAn leSSOnS

Intermediate Beginners: 
Thursdays  7:00 - 8:00 PM (fee $50)

Please sign up at the bar
deuTSCHer STAMMTiSCH 
Meets every 2nd Friday of the month at 7:30 PM
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Party Time! Have your bridal or baby showers, birthday and anniversary parties, 
graduations, even weddings at our Club.  Contact our manager, Ewald, at manager@
deutscherclub.us or call the clubhouse at (732) 574-8600

DC BIG RAFFLE 2019
Hallo members!  
Tickets for the 
Big Raffle will be 
available at the Jan-
uary Membership 
Meetings. We look forward to all members 
supporting this fundraiser which benefits 
the Club’s efforts in promoting the German 
Culture as well as maintaining the condition 
of the clubhouse and gr ounds. Tickets will 
be sold in the same manner as in 2018, cost 
$20 each and are available for purchase from 
any Vorstand (Executive Board) Member.  
Should you prefer tickets mailed to you, 
please submit your payment with a self-ad-
dressed, stamped envelope to the Club “Attn: 
2019 Big Raffle” and we will be more than 
happy to send them out. There are 1500 
tickets for sale, with the potential for 3 grand 
prizes of $5000 each – if all the tickets are 
sold. It has been noted that $20 only gets you 
one ticket, when in the past you received 4 
tickets for the same price. The odds of win-
ning now are three time better than in the 
past. Whereas in the past there was a 1 in 
1500 chance of winning, the odds are now 
1 in 500. Please support this valuable fund 
raiser for your club.  Brian Daly, Trustee

2019 ANNUAL 
MEMBERSHIP DUES
Remember, we 
do not issue bills 
for membership.  
If we have your 
email address, you will receive a reminder 
notice to do so.  All dues are to be payable 
in the month of January.  If you wish to 
issue payment now, please do so and I will 
send out your 2019 Membership Cards 
once designed/produced.
Annual dues are:
1.  $80.00 for Regular members
2. $70.00 for Senior Member – must 

have attained the age of 72 and been a 
member for 25 consecutive years

3. $145 for couples
4. Existing Lifetime members are 

encouraged to pay $20.00 voluntary dues 
(discontinued 1/1/2009)

** Pay your annual dues on-line • Visit 
the dC website **

Rick Myers, Membership Secretary

Skat is a three-handed, 
trick-taking card game of the 
Ace-Ten family, devised in 1810 
in Altenburg, and the national card game of 
Germany! As you know from the newsletter, 
there is a group of dedicated Skat players 
who meet every Wednesday. Peter Richter 
has agreed to try to teach the uninitiated 
how to play Skat. We will continue to meet 
on the fourth Wednesday of the month at 
7:00 PM. There is a sign-up sheet at the bar 
for anyone who may be interested. 

big game liii
Sunday February 3rd @ 4pm

TAilGATe eArly
Prizes and Give-a-ways

Bring in snacks or appetizers to share.
Kick-off at 6:30

Valentine’s Day Dinner
Thursday, February 9th at 6:30 PM
Appetizer: Smoked Salmon with Dill Sauce $7 
• Spinach Salad w/fresh Strawberries, Pistachios 
and Strawberry Dressing $7 • Shrimp Cocktail $7
Soup: Seafood Bisque $2/3
Entrees: Wiener Schnitzel (breaded Pork) $14 
• Filet Mignon in Black Pepper Crust $20 • Beef 
Ragout in Porcini Mushroom sauce $16 • Lamb 
Chops with Balsamic Reduction $19 • Crepes 
filled w/Broccoli, Cauliflower and Goat Cheese 
w/a light Gorgonzola Sauce $14 • Lobster Tail 
with Sauce Hollandaise $21 • Flounder stuffed 
with Crab meat $17 • Crab cake with Champagne 
sauce $17
Dessert: Lava Cake with Chocolate covered 
Strawberries $8
For reservations, please sign-up at the bar.

Whiskey Dinner
February 15th, 2019 at 6:30 PM, the 
Deutscher Club of Clark, will host a tasting 
and dinner featuring a tour of the World’s 
leading Single Malt Whisky Producer - The 
Balvenie. Experience the journey of this 
126-year-old family’s handcrafted labor of 
love with noted Deutscher Club of Clark 
member, single malt expert, and Balvenie 
Ambassador James Patterson. James will 
take all your senses on a journey of the 
12,14,17,21-year-old whiskies that will 
expand your perspectives on Single Malt 
Whiskey as well as excite your palate.  The 
tasting will be paired with four specifically 
created dishes from Chef Ewald Hollinger. 
Enjoy these award-winning single malts with 
a menu created to personify their attributes, 
tastes and textures. Welcome Cocktail will be 
at 6:30 PM and dinner will start at 7 PM.
Sign-up at the Bar. Seats are limited. Cost is 
$60 per person (T/T included)

Hiking News
The Hiking Club will take our 
next hike on Sunday, February 
17th. We shall meet at the 
parking lot of the Deserted Village in the 
Watchung Reservation at 10:00 AM. Our 
walk will be around Surprise Lake. It should 
take about one and a half to two hours. We 
should finish in time to return to the club and 
enjoy Dinner and a Movie!

NOW HIRING: Waiters & Waitresses
Become a member of the DC Service Team! In-
terested in applying? Please call Deutscher Club 
Manager, Ewald Hollinger at (732) 574-8600.

Operetta Night 
IN THE RATSKELLER

der Graf von luxemburg (The Count 
of luxemburg) 
Composed by Franz lehár
Host: Laszlo Szeles  Presented in Ger-
man with English subtitles. 
Showing on FRIDAY, February 1st at 7:00 
PM. Cost is $30 per person (T/T includ-
ed).  Please sign-up/Pay at the Bar to 
allow Ewald to plan.
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Deutsche Ecke  

COmING SOON…..

DEUTSCHER CLUB BLOOD 
DRIVE NEWS
The next Blood Drive 
for the Deutscher Club 
will be held on Satur-
day, March 2nd  at 2:00 
PM.   Stay tuned for more information.

ITALIAN NIGHT
Saturday, March 9TH, 2019 at 6:00 PM 
Get your green, red 
and white on!
Let us entice you 
with “diliziosa cuci-
na italiana” (deli-
cious Italian cuisine).  
Close your eyes and listen to the crooning of 
“Frankie Boy” or “Dino, The King of Cool”, 
as performed by Zac Alexander. Bask in the 
warm Italian atmosphere of a Ristorante. Got 
the idea? Then hurry and make your reser-
vations by signing up and paying at the bar. 
Cost: $30 per person (T/T included) BUON 
APPETITO!

DINING ROOM AND RESERVATIONS
Dinners served from 5:30 to 8:00 PM Thursdays 

 5:30 to 9:00 PM Fridays  Fish & German Dinners 
6:00 to 9:00 PM Saturdays

If you are dining with a larger group, reservations  
are recommended 732-574-8600 

Enjoy your dinner among members and friends!

The great meals you enjoy at 
the Club are now available for 

catering your home party. 
Please stop by and see Ewald, our 
Manager, for a full list of options. 

Catering is available for pick-up on 
Thursdays through Sundays

Compete: Calling home cooks to prepare your best 
chili and compete with fellow members and judge the 
best chili. $10 entry fee (includes judging)
Consume: Come to your club to taste, sample and 
judge a chili cook-off. $5 entry fee tasting & judging

Contact Buzz Sawyer at buzzsaw191@msn.com for details.

schank“ und bedeutet „das letzte Mal, da Alkohol serviert 
wird. Also, auf zum Kölner Vastelovend! Kölle Alaaf! 

KARNEVAL-THE FIFTH 
SEASON IN COLOGNE
In Germany there is a 5th Season, that is celebrated es-
pecially in Cologne with considerable energy and that is 
Carnival Time, the days before Ash Wednesday, when the 
time of Lent begins. People of Cologne say, that one cannot 
put Carnival in words, but that one has to experience it! 
Well, yes, but we will try to transport ourselves into that 
time in order to participate with these festivities. The 
actual start of this period begins with the 11th day, in the 
11th month at 11:11 o’clock, when the mayor of the city 
introduces with traditional speeches for the first time the 
current triumvirate: the Prince, the Farmer and the Virgin 
(n.b. the Virgin costume is worn by a man.) Highlight of the 
Mardigras are six day-long street parades, also known as 
the Crazy Time. Thursday before Rose Monday is “Women 
Carnival” (Weib=woman/wife=antiquated), also known 
as “Dirty Thursday”. During this time until Ash Wednesday, 
the fools and the prince are in charge. The women rule 
the city and traditionally cut off the men’s ties. Carnival 
Saturday starts with a Cologne early drink with “Kölsch” 
(special Cologne beer in small cylindrical glass) [the only 
beer which is served in the entire city] and the day ends in 
the evening with the “Ghost Parade”, where everyone must 
wear a costume (at least a red nose and a wig). People are 
celebrating, call out “Kölle Alaaf” (Bottoms up), they sing 
and dance in the streets, in the bars and in restaurants. 
Many public institutions are closed and the Carnival Prince 
reigns. The highlight is Rose Monday, with calls: the parade 
is coming! More than 11,000 participants from over 170 
Carnival Clubs walk along the streets, hear political and 
social parodies and marching bands and the beat of the 
“big drum”, a characteristic piece of the parade. On Carnival 
Tuesday more parades, masquerade balls and historic 
gatherings follow, until Midnight, when the “Nubbel”, a 
life-sized straw doll will be burned with great lamentations 
because the end of the celebrations and the craziness is 
announced. On Ash Wednesday the Catholics go to Mass 
and are reminded with ashes on the forehead, that they 
should be remorseful of their sins. Already the Romans, the 
Germanic Tribes and the Greeks have celebrated this time 
around the winter solstice to cast out bad spirits and Diony-
sus and Saturn were to help along with this. The Germanic 
word “vaschanc” is today “Lenten Drink” and means it is the 
last time, that alcohol will be served. Well then, let’s go to 
the Cologne VASELOVEND! KÖLLE ALAAF! 

Barbara Oberding

FASTELOVEND –DIE FÜNFTE 
JAHRESZEIT IN KÖLN
In Deutschland gibt es eine 5. Jahreszeit, die ganz 
besonders stark in Köln gefeiert wird und das ist Karne-
valszeit, die Tage vor Aschermittwoch, mit dem die Fasten-
zeit beginnt. Die Kölner sagen, dass man den Karneval nicht 
in Worten fassen kann, sondern man muss ihn erleben! Nun 
ja, wir versuchen uns in diese verrückte Zeit hineinzusetzen, 
um so die Feierlichkeiten mitzumachen. Der eigentliche 
Anfang dieser Zeit ist am 11.Tag, im 11. Monat um 11:11 
Uhr, wenn der Bürgermeister der Stadt das Triumvirat: den 
Prinzen, den Bauer und die Jungfrau zum ersten Mal auf 
der Bühne mit traditionellen Reden vorstellt. (n.b.das Jung-
frau Kostüm wird von einem Mann getragen) Höhepunkt 
des Karnevals sind sechs Tage lange Straßen Paraden, 
die auch als verrückte Zeit bekannt ist. Am Donnerstag 
vor Rosenmontag ist Weiberfastnacht, auch Schmutziger 
Donnerstag genannt. In dieser Zeit bis Aschermittwoch 
sind die Jecken und der Prinz an der Macht. Die Frauen 
regieren die Stadt und schneiden traditionell den Männern 
ihre Krawatte ab. Alle normalen Regeln sind aufgehoben. 
Karneval Samstag beginnt mit Kölner Frühschoppen mit 
Kölsch (das einzige Bier, das in der ganzen Stadt serviert 
wird) und endet dann am Abend mit der Geister Parade, 
wozu jeder ein Kostüm, (wenigstens eine Perücke mit Pap-
pnase) tragen muss. Leute feiern, rufen „Kölle Alaaf!“, sin-
gen, tanzen auf den Straßen, in den Kneipen und Restau-
rants. Viele öffentliche Institute sind geschlossen und der 
Karneval Prinz regiert. Der Höhepunkt ist Rosenmontag, 
(D’r Zoch kütt!“ = die Parade kommt). Paraden mit Festwa-
gen von über 170 Karnevalsvereinen und mehr als 11.000 
Leute, die die Straßen entlang gehen, hören politische 
und gesellschaftliche Verhöhnungen zu verschiedenen 
Musikbands und dem Schlag „der decke Trumm“, ein Ken-
nzeichen der Parade. Am Karneval Dienstag folgen mehr 
Paraden und Parties, Maskenbälle und historische Treffen 
bis um Mitternacht, wenn „der Nubbel“, eine lebensgroße 
Strohpuppe mit großem Jammer verbrannt wird und so 
das Ende des Jubels und der Verrücktheit angekündigt 
ist. Am Aschermittwoch gehen die Katholiken zur Messe 
und werden mit dem Kreuz von Asche daran erinnert ihre 
Sünden zu bereuen. Schon die Römer, Germanen und die 
Griechen feierten diese Zeit um die Winterwende, um böse 
Geister auszutreiben und Dionysus und Saturn sollten dazu 
helfen. Das germanische Wort „vaschanc“ ist heute „Fasten-

NOTES FROM  
The Sängerchor Newark
Attention Deutscher Club Members! Earn 
a free dinner at the Deutscher Club just 
for attending two Friday night rehears-
als with the men’s chorus of Sängerchor 
Newark. Only two caveats, this is a men’s 
chorus and you must stay for 90 minutes 
both times. Limited time offer, available 
now through March 30th.
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DONATORS – PLEASE NOTE
The form below should only be used for donations to our various funds in memory or in tribute.

7

Memorial Tribute Program – Gift In Tribute
Donations for the following Funds have been made by:

BUILDING FUND
James Auditore in memory of Ike Nordhausen & Doris Balland 
Paul & Marga Senger in memory of Hans Blessing 
Marianne Walker in memory of Hans Blessing 
Karl & Renate Fiedler in memory of Hans Blessing 
Helga Schwedhelm in memory of Hans Blessing 
Walter & Christa Holz 
The Kosempel, Maier & Schoenemann Families 
Linda & Frank Allen in memory of Erich Zipfel 
Co-workers of Chris Hartsough in memory of Erich Zipfel
Rudy & Hedi Kugler in memory of Erich Zipfel 
Rudi Lenhart in memory of Erich Zipfel 
Thomas Hartsough
John & Susanne Stinger in memory of Erich Zipfel 
Lillian Lehmann in memory of Erich Zipfel 
Helga Schwedhelm in memory of Erich Zipfel 
Guenther & Martha Nicoleitzik in memory of Erich Zipfel 

CULTURAL FUND:
Inge & Bernd Helling in memory of Hans Blessing 

SCHOLARSHIP FUND:
Dieter Gohl in memory of Hans Blessing 
Dieter Gohl in memory of Erich Zipfel 
John & Mary Hansen in memory of Erich Zipfel 

WALTER LEHMANN SCHOLARSHIP AATG FUND
Lillian Lehmann & Family 
Lillian Lehmann in memory of Hans Blessing 

We thank you for your generosity

Looking for a gift? How about a Gift Certificate for dinner at the Club?

SKATABEND
Card Players meet every 

Wednesday at 7 PM

SCHWÄBISCHER
SÄNGERBUND
Rehearsals every

Wednesday at 8 PM
www.cazoo.org/SSB

ENZIAN SKI CLUB
Meetings every

1st Thursday of the
month

SÄNGER CHOR
NEWARK

Rehearsals every
Friday at 8:00 PM

www.saengerchor.net

Join one or more of our In-house Clubs:

Companion / Caregiver
for the Elderly

German and English speaking
Certified / Excellent references

Drives own car

Tel.: (732) 648-5428

Michael J. Fleyzor, MBA

Income Tax Preparation
Financial Consultant: Family, College, Business

Retirement & Estate Planning

732-319-4886 PO Box 756
732-669-7060 Fax Clark, New Jersey
Mfleyzor@juno.com - Email 07066

3461 Route 22 East (corner of County Line Road)
Branchburg, NJ 08876

Tel: 908-595-0400 Fax: 908-595-0410
Toll Free: 1-888-434-6699

e-mail: lucille@clark-travel.com
Monday-Friday 9am-5pm

Evenings & Weekends by appointment
PLEASE NOTE OUR NEW ADDRESS AND PHONE

COME AND VISIT US AT OUR NEW AND EXPANDED OFFICE!

1961 Morris Avenue B-7
Union, NJ 07083
Tel: (908) 810-0076 W. Th. S.
www.go4dentist.com
Complimentary check-up and discount for

Deutscher Club members

BITTE UNTERSTüTZEN SIE UNSERE ANZEIGENKUNDEN • PLEASE PATRONIZE OUR ADVERTISERS

GENERAL
DENTISTRY

I. BADZELEWICZ-HARTL DDS., PhD.

Deutsche 
Sprachschule Inc.

LEARN GERMAN
High Quality Interactive Instruction for German
Pre-K-12th Grade • Saturday Mornings 9:15-12:15

Adults Beginner I • Wednesday Evenings 6:30-8:00
Adults Beginner II • Thursday Evenings 6:30-8:00

September thru May

ILER TREE SERVICE

• Tree and Stump
removal

• Emergency storm
damage work

• Tree pruning

• Tree cables
installed

Over 38 years experience

Fully insured  * Free estimates

Call (732) 583-5885
(908) 317-2660

Cell (908) 400-9959

Email: info@thegermanschool.org
Online: www.thegermanschool.org

 Certified Companion/
Caregiver for the Elderly
German and English speaking

Excellent references
Has own transportation

 Call Kay: 732-648-5428

3461 Route 22 East (corner of County Line Road)
Branchburg, NJ 08876

Tel: 908-595-0400 Fax: 908-595-0410
Toll Free: 1-888-434-6699

e-mail: lucille@clark-travel.com
Monday-Friday 9am-5pm

Evenings & Weekends by appointment
PLEASE NOTE OUR NEW ADDRESS AND PHONE

COME AND VISIT US AT OUR NEW AND EXPANDED OFFICE!

1961 Morris Avenue B-7
Union, NJ 07083
Tel: (908) 810-0076 W. Th. S.
www.go4dentist.com
Complimentary check-up and discount for

Deutscher Club members

BITTE UNTERSTüTZEN SIE UNSERE ANZEIGENKUNDEN • PLEASE PATRONIZE OUR ADVERTISERS

GENERAL
DENTISTRY

I. BADZELEWICZ-HARTL DDS., PhD.

Deutsche 
Sprachschule Inc.

LEARN GERMAN
High Quality Interactive Instruction for German
Pre-K-12th Grade • Saturday Mornings 9:15-12:15

Adults Beginner I • Wednesday Evenings 6:30-8:00
Adults Beginner II • Thursday Evenings 6:30-8:00

September thru May

ILER TREE SERVICE

• Tree and Stump
removal

• Emergency storm
damage work

• Tree pruning

• Tree cables
installed

Over 38 years experience

Fully insured  * Free estimates

Call (732) 583-5885
(908) 317-2660

Cell (908) 400-9959

Email: info@thegermanschool.org
Online: www.thegermanschool.org

Henry Engelhard Steinway
Henry Engelhard Steinway 
(Originally Heinrich Engelhard 
Steinweg), was born in 1797 
in Wolfshagen, Germany.  
Steinway was a piano builder 
and founder, in 1853, of 
Steinway & Sons. Steinway 
showed little interest 
in music as a child, but 
displayed talent in building 
musical instruments. At age 
21, he began work in an organ 
builder’s shop, learned how to play the 
organ, and became a church organist. 
Due to strict guild rules, Steinway 
began building instruments in his 
kitchen where he made guitars, zithers 
and his first square piano. In 1825, 
he presented his piano to his bride, 
Juliane Thiemer. Due to political unrest 
in Germany, the family immigrated 

to America in 1850, where Steinway 
and his sons found work in a piano 

factory. By 1853, Steinway & Sons 
was founded on Walker Street 

in Manhattan, and within 
six years they were able to 
move to Park Avenue & 
53rd Street. The last move 
in 1865, was to Astoria, 
Queens where the company 
is located today. The Steinway 

family made improvements in 
pianos, including cross stringing 

on a cast iron frame, and building 
the first upright piano.  In addition, 
Henry E. Steinway funded Steinway 
Hall, a precursor to Carnegie Hall, and 
many music competitions.  Steinway 
pianos have long been associated with 
quality of sound and craftsmanship, 
and are found in concert halls around 
the world, museums, and the White Ho
use.                                      Barbara Streit

The German Spring Show

Get excited – the German Spring Show is 
coming!  Gisela Lewis is planning another 
afternoon of German musical talent at the 
Deutscher Club of Clark on Sunday, March 
17th at 2:00 PM.  Lunch will be available from 
11 AM to 12:30 PM. Tickets are $25 per per-
son and can be purchased from Christa Wim-
mer at (908) 391-3178 or at the bar. Payment 
is required when your reservation is made.
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3461 Route 22 East (corner of County Line Road)
Branchburg, NJ 08876

Tel: 908-595-0400 Fax: 908-595-0410
Toll Free: 1-888-434-6699

e-mail: lucille@clark-travel.com
Monday-Friday 9am-5pm

Evenings & Weekends by appointment
PLEASE NOTE OUR NEW ADDRESS AND PHONE

COME AND VISIT US AT OUR NEW AND EXPANDED OFFICE!

1961 Morris Avenue B-7
Union, NJ 07083
Tel: (908) 810-0076 W. Th. S.
www.go4dentist.com
Complimentary check-up and discount for

Deutscher Club members
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GENERAL
DENTISTRY

I. BADZELEWICZ-HARTL DDS., PhD.

Deutsche 
Sprachschule Inc.

LEARN GERMAN
High Quality Interactive Instruction for German
Pre-K-12th Grade • Saturday Mornings 9:15-12:15

Adults Beginner I • Wednesday Evenings 6:30-8:00
Adults Beginner II • Thursday Evenings 6:30-8:00

September thru May

ILER TREE SERVICE

• Tree and Stump
removal

• Emergency storm
damage work

• Tree pruning

• Tree cables
installed

Over 38 years experience

Fully insured  * Free estimates

Call (732) 583-5885
(908) 317-2660

Cell (908) 400-9959

Email: info@thegermanschool.org
Online: www.thegermanschool.org

WE takE pridE in sErving you
Schobel Associates, P.A.

30 Years Experience
Complete Accounting & Tax Services for  

•Individuals and Business Entities
•New Business Start-up and Support

Personalized Service To Fit Your Needs –  
Available All Year 

Free Initial Consultation • Reasonable Rates

(908) 233-5716
615 Sherwood Parkway, Mountainside

Full-time, Live-in CAREGIVER 
available
Over 20 USA years 
of experience
Fluent in English, 
Polish, Ukrainian, 
russian
References furnished upon request
Call Slava: 732 900 9127

Donators Please Note: The form below should only be used for donations  
to our various funds in memory or in tribute.

Memorial Tribute Program – 
Gift In Tribute 

Donations for the following Funds have been made by:

WANTED – GERMAN TEACHER
The German Language School of Union County, Winfield, NJ,  
is seeking candidates to fill a middle to high school level 
teaching position.  Preferred qualifications include: 
  Native German speaker, bilingual German/English  

or C1/C2 German language profile 
  Experience as a teacher, teaching assistant or substitute teacher 
  Willing to work Saturday mornings • September thru May 
  Comfortable applying technology in the classroom 
If interested in joining a striving German community, a team of profes-
sional German teachers, passionate speaking and teaching the German 
language, enjoy working with HS students in small classroom setting, 
SEND cover letter and resume to principal: 
Mrs. Lisa Koellmann: koellmann@thegermanschool.org
For more info visit: www.thegermanschool.org

3461 Route 22 East (corner of County Line Road)
Branchburg, NJ 08876
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Pre-K-12th Grade • Saturday Mornings 9:15-12:15

Adults Beginner I • Wednesday Evenings 6:30-8:00
Adults Beginner II • Thursday Evenings 6:30-8:00

September thru May

ILER TREE SERVICE

• Tree and Stump
removal

• Emergency storm
damage work

• Tree pruning
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installed
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Fully insured  * Free estimates

Call (732) 583-5885
(908) 317-2660

Cell (908) 400-9959

Email: info@thegermanschool.org
Online: www.thegermanschool.org

ZION LUTHERAN CHURCH of CLARK, NJ  PASTOR NATHAN GREWE
559 Raritan Rd, Clark, NJ 07066 • (732) 382-7320 • www.zionlutheranclark.org

We eagerly invite you to come experience the new life we 
have been given through Jesus Christ, and we welcome the 
opportunity to share our faith and our Christian community 

with you. We are a ministry of the Lutheran 
Church - Missouri Synod (LCMS) serving 

Jesus Christ our Lord 
and Savior.

Sunday Worship Schedule:
8:00am -  Worship with Holy Communion 

on 1st and 3rd Sundays
9:15am -  Sunday School and Adult Bible 

Study
10:30am -  Worship with Holy Communion 

on 2nd and 4th Sundays

Deutscher Club of Clark Inc.
Memorial Tribute Program • Gift In Tribute
Amount Enclosed  $ _________________
Please place this gift in the:  Building Fund     Cultural Fund     Scholarship Fund
In Memory of  ____________________________________________________________________________

In Honor of ______________________________________________________________________________

 Anniversary        Birthday        Wedding        Other ______________________

PLEASE SEND A TRIBuTE CARD TO: (Gifts $10 or more)
Name ___________________________________________________________________________________

Address _________________________________________________________________________________

City _______________________________________________ State ___________ Zip _________________

DONOR ACKNOWLEDGEMENT:
Your Name ______________________________________________________________________________

Address _________________________________________________________________________________

City _______________________________________________ State ___________ Zip _________________

MAIL TO:  Deutscher Club of Clark, 787 Featherbed Lane, Clark, NJ 07066

We thank you for your generosity

CulTurAl Fund: Emmi Rank in Memory of Albrecht Maier

 SCHOlArSHiP Fund: Emmi Rank in Memory of Albrecht Maier
Ellen and Manfred Schneider in Memory of All the good friends who have left us.
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Office:	 732.574.9400
Direct:		732.499.0300	Ext.	219
Fax:		 732.388.4233
www.suesellsnewjersey.com

Mary “Susan” Hofschneider
REALTOR®	Associate

Notary	Public

112	Westfield	Ave.,	Clark	NJ	07066

Bitte unterstÜtzen sie unsere anzeigen-firmen • Please Patronize our advertisers

DCC • CALENDAR OF eVents 2019
Feb 1 Operetta Night
Feb 3 Big Game Party
Feb 9 Valentine’s Day Dinner
Feb 10 DC Ice Hockey Trip
Feb 15 Scotch Tasting
Feb 17 Dinner & Movie
Feb 22 Wine Tasting
Feb 24  Chili Cook-off
Mar 2 DC Blood Drive
Mar 3 Breakfast Buffet
Mar 9 Italian Night
Mar 10 Kaffee & Kuchen
Mar 16 St. Patrick’s Day Dinner
Mar 17 German Spring Show
Mar 22 Wine Tasting
Mar 29 Operetta Night

Apr 7 Kaffee & Kuchen
Apr 14 Children’s Easter Party
Apr 20 Bayern Abend
Apr 27 Spring Clean-up
Apr 28 Breakfast Buffet
May 4 Fahrt ins Blaue
May 5  Ladies Division Craft Show*
May 12 Mother’s Day Buffet
May 19 SCN Concert in the Hall
May 26 Frühlingsfest*
June 7 Biergarten*
June 9 Breakfast Buffet
June 16 Waldfest/Father’s Day*
June 22  Members in the Grove
June 23  Dinner & Movie
July 12 Biergarten*

July 20 Members in the Grove
July 26  Biergarten*
Aug 11 Sommerfest*
Aug 17  Members in the Grove
Aug 23  Biergarten*
Sept 7  Oktoberfest Bayern Verein 

Newark*
Sept 21 Steuben Parade NYC
Sept 22 Deutscher Tag in Clark*
Oct 5 Oktoberfest*
Oct 12  Members Appreciation Night/

Biergarten
Oct 20 84th Anniversary Gala
Oct 25 Operetta Night
Oct 26 DC Blood Drive
Oct 27 Schlachtfest

Nov 3 Dinner & Movie
Nov 9 Fall Clean-up day
Nov 24 Christkindlmarkt*
Nov 17 Venison Dinner
Dec German Christmas Show (TBD)
Dec 6  SCN Christmas Carols by Candle-

light
Dec 14 Christmas Gala
Dec 15 Children’s Christmas Party
Dec 25    Christmas Frühschoppen
Dec 31 Silvester / New Year’s Eve Gala
2020
Jan 12 General Meeting & Election
Jan 19 Pinkelwurst Dinner

*These events are held in the pavilion & grove and are open to the public • All other events are only for members and their guests • We reserve the right to make adjustments if necessary


